
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:00 PM (English);    Rosary before Mass 4:30 PM Sábado: 5:00 PM (ingles); 6:30 PM (español) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 
Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 
Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 
Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 
Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 
Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 
Reconciliación - Sábado 4:00 pm a 4:30 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular.  

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tuesday-Friday: 9:00AM-4:00PM 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 
Deacon:  Rev. Mr. Bernie Bosse 
Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 
Bi-lingual Secretary:  Mireya López 
Pastoral Council President:  Lynn Ingle 
Finance Council Chair:  Deacon Bernie Bosse 
Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 
Coordinator of Religious Education (CRE):  Ron Akerman 
RCIA (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
RCIA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 
Infants/Children Baptism Preparation (English):  Deacon Bernie Bosse 
Infants/Children Baptism Preparation (Spanish):  Juan Alejo and Angélica Sanchez 
Liturgical Ministers Coordinators (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 
Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 
Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 
Youth Ministry Coordinator:  Rocío Aparicio 
Altar Linens:  Sylvia Barker 
Facilities Coordinator:  Britt Miller 
Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Robert Ingle 

 

  Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 January 30, 2022    30 de Enero del 2022 

 4th Sunday in Ordinary Time    Cuarto Domingo del T.O. 

 Gospel: Luke 4:21-30    Evangelio: Lucas 4:21-30 



Deacon Bernie’s Corner 

4th Sunday in Ordinary Time 

2nd Reading: 1 Corinthians 12:31—13:13 
 

In the second reading from today’s liturgy St. Paul gives us the criteria by which our lives will be assessed: 

our love.  The church in Corinth that Paul founded was being torn apart by division.  The division 

exhibited itself in the Eucharistic celebration.  There was also rivalry over which spiritual gifts were most 

important.  Paul’s “battle” with the Corinthians over their religious divisiveness reached its highpoint in 

the portion of his First Letter that we heard proclaimed today.  Paul says if one does not have love then 

one’s faith, knowledge, and generosity to the poor are meaningless. 

Why is love so important?  Because God is love and we are created in His image (1 John 4:8; Genesis 1:27).  

When sin entered the world we forgot our true identity.  Down through the ages humanity has had to be 

reminded of it.  That’s what Jesus did.  That’s what Paul is doing with the Corinthians. 

Paul goes on to define love.  He uses the Greek word agape, which is the greatest form of love: willing the 

good of the other.  Such a love is patient, kind, not rude, not quick tempered.  It is totally self-giving and 

unconditional.  It’s the love of Jesus and his friends, the saints.  It is radically different than the love the 

world knows.  The world rations love based on conditions such as wealth, fame and conformance.  

Because it is countercultural, agape love will make an unbelieving world sit up and take notice. 

And that is exactly what happened.  It was saints who converted the hardnosed pagan Roman world, not 

professors, administrators, theologians, warriors, or politicians.  With all of them you can argue or fight 

and often defeat them if you have the mental or physical power.  But there is no argument or power that 

defeats love. 

In 1965 a song was released that became #10 on the hit chart, “What the World Needs Now Is Love”.  

What was true then is true today.  We are called by Christ to be that love.  It will change the world.  In the 

end St. Paul tells us it is all we will take with us.  Faith will no longer be needed because we will see God 

face to face.  What we hoped for on earth will be realized.  We will be judged on our love.  “Then the king 

will say to those on his right, ‘Come, you who are blessed by my Father.  Inherit the kingdom prepared for 

you from the foundation of the world.  For I was hungry and you gave me food, I was thirsty and you gave 

me drink, a stranger and you welcomed me, naked and you clothed me, ill and you cared for me, in prison 

and you visited me’” (Matthew 25:34-36).  What are we waiting for?  Let’s cultivate love and practice it.  

What a true legacy we will leave. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

1/29/2022 Sat 5:00PM  

1/29/2022 Sat 6:30PM  

1/30/2022 Sun 9:30AM St. Mary’s Parishioners 

1/30/2022 Sun 11:30AM  
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Rincón del Diácono Bernie 
Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 
Segunda Lectura: 1 Corintios 12:31—13:13 
 

En la segunda lectura de la liturgia de hoy, San Pablo nos da el criterio por el cual se evaluará nuestra 

vida: nuestro amor.  La iglesia en Corinto que Pablo fundó estaba siendo destrozada por la división.  La 

división se manifestó en la celebración eucarística.  También hubo rivalidad sobre qué dones espirituales 

eran más importantes.  La “batalla” de Pablo con los corintios por su división religiosa alcanzó su punto 

culminante en la porción de su Primera Carta que escuchamos proclamada hoy.  Pablo dice que si uno no 

tiene amor, entonces la fe, el conocimiento y la generosidad para con los pobres no tienen sentido. 

¿Por qué es tan importante el amor?  Porque Dios es amor y somos creados a su imagen (1 Juan 4:8; 

Génesis 1:27).  Cuando el pecado entró en el mundo olvidamos nuestra verdadera identidad.  A lo largo 

de los siglos, la humanidad ha tenido que recordarlo.  Eso es lo que hizo Jesús.  Eso es lo que Pablo está 

haciendo con los corintios. 

Pablo continúa definiendo el amor.  Utiliza la palabra griega ágape, que es la forma más grande de amor: 

querer el bien del otro.  Tal amor es paciente, amable, no grosero, no de mal genio.  Es totalmente 

abnegado e incondicional.  Es el amor de Jesús y sus amigos, los santos.  Es radicalmente diferente al 

amor que el mundo conoce.  El mundo raciona el amor en base a condiciones como la riqueza, la fama y 

la conformidad.  Debido a que es contracultural, el amor ágape hará que un mundo incrédulo se siente y 

tome nota. 

Y eso es exactamente lo que sucedió.  Fueron los santos quienes convirtieron al duro mundo pagano 

romano, no los profesores, administradores, teólogos, guerreros o políticos.  Con todos ellos puedes 

discutir o pelear y, a menudo, derrotarlos si tienes el poder mental o físico.  Pero no hay argumento ni 

poder que venza al amor. 

En 1965 se lanzó una canción que se convirtió en el número 10 en la lista de éxitos, “Lo que el mundo 

necesita ahora es amor”.  Lo que era verdad entonces es verdad hoy.  Estamos llamados por Cristo a ser 

ese amor.  Cambiará el mundo.  Al final, San Pablo nos dice que es todo lo que llevaremos con nosotros.  

La fe ya no será necesaria porque veremos a Dios cara a cara.  Lo que esperábamos en la tierra se 

realizará.  Seremos juzgados por nuestro amor.  “Entonces el rey dirá a los de su derecha: ‘Venid, 

benditos de mi Padre.  Heredad el reino preparado para vosotros desde la fundación del mundo.  Porque 

tuve hambre y me disteis de comer, tuve sed y me disteis de beber, forastero y me acogisteis, desnudo y 

me vestisteis, enfermo y me cuidasteis, en la cárcel y me visitasteis’” (Mateo 25:34-36).  ¿Qué estamos 

esperando?  Cultivemos el amor y practiquémoslo.  Qué verdadero legado dejaremos. 

 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 
following intention this month. For true human fraternity: We pray for all those 
suffering from religious discrimination and persecution; may their own rights and 
dignity be recognized, which originate from being brothers and sisters in the human 
family. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes. Educar para la fraternidad: 
Recemos para que todas las personas que sufren discriminación y persecución religiosa 
encuentren en las sociedades en las que viven el reconocimiento de sus derechos y la 
dignidad que proviene de ser hermanos y hermanas.  



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  We again thank Fr. Steven Pavignano, O.F.M., for celebrating Mass for us this weekend. 

1.  Nuevamente agradecemos a Padre Steven Pavignano, O.F.M., por celebrar la Misa para nosotros este fin 

de semana. 

 

2.  Last weekend we began the Annual Catholic Appeal.  This year’s theme is “We Are One, Holy, Catholic, 

Apostolic Church.”  Your sacrificial gift and prayers will help make this year’s appeal a success.  Our parish 

target is $16,355 and we can do this if, after thoughtful consideration and prayer, everyone participates 

according to our ability. 

2.  El pasado fin de semana, comenzamos la Campaña Católica Anual.  Este año el tema es "Somos Iglesia: 

Una, Santa, Católica y Apostólica".  Su ofrenda en sacrificio y sus oraciones ayudarán hacer que la Campaña 

de este año sea un éxito.  Nuestro objetivo parroquial es $16,355 y podemos hacer esto si, después de una 

cuidadosa consideración y la oración, todos participan según nuestra capacidad. 

 

3.  The monthly Holy Hour with Eucharistic Adoration and Benediction in Spanish will be held this Thursday 

evening, February 3rd, at 7 PM in the church.  All are welcome. 

3.  La Hora Santa mensual con Adoración Eucarística y Bendición en español se llevará a cabo este jueves 3 

de febrero a las 7 p.m. en la iglesia.  Todos son bienvenidos. 

 

4.  The Knights of Columbus is having their first bake sale of the year this weekend after each Mass.  Please 

support our council by bringing something to sell and by buying something to eat.  Proceeds help us support 

our faith family here at St. Mary’s.  Thank you for supporting our council! 

4.  Los Caballeros de Colón tendrán su primera venta de pasteles del año este fin de semana después de cada 

misa.  Por favor, apoye a nuestro consejo trayendo algo para vender y comprando algo para comer.  Las 

ganancias nos ayudan a apoyar a nuestra familia de fe aquí en St. Mary's.  ¡Gracias por apoyar a nuestro 

consejo! 

 

 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Jan 2 $2,734 $3,243  $509  

Jan 9 $3,068 $3,243  $175 $770  Black and Indian Missions 

Jan 16 $4,097 $3,243 $854   

Jan 23 $3,016 $3,243  $227  

Jan 30      


